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Le 31 mai, la Base des for-

ces canadiennes de Bagot-

ville a vibré au rythme de 

lôop®ration Rayonnement, 

une journ®e dôimmersion 

qui a rassemblé 430 cadets 

des trois éléments (aviation, 

armée et marine), venus de 

partout au Québec pour 

visiter les installations de la 

base. 

 

Âgés de 12 à 18 ans, les jeu-

nes provenaient de 32 unités 

de cadets, notamment du Sa-

guenayïLac-Saint-Jean, de 

ChibougamauïChapais, de la 

Gaspésie et de la ville de 

Québec.  

 

Une journée riche en décou-

vertes pour plusieurs, pour 

qui il sôagissait dôune premi¯-

re incursion sur une base mi-

litaire active. Au dire des jeu-

nes visiteurs, la visite à Ba-

gotville a été une expérience 

marquante et inspirante. 

 

Tout au long de la journée, 

les cadets ont exploré plu-

sieurs installations clés de la 

b a s e ,  n o t a m m e n t  l e 

433e Escadron tactique dôap-

pui au combat, où ils ont pu 
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some of the young visitors pose on the ramp of the aircraft. 
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en visite à la BFC Bagotville 
admirer et sôasseoir dans deux 

CF-188 Hornet statiques, voir 

le robot de lô®quipe de neutrali-

sation des munitions et explo-

sifs (NME), lô®quipement de la 

2e Escadre, ainsi que visiter des 

kiosques présentant les métiers 

de lôaviation du 433e Escadron 

et du 3 EMA. 

 

Lors de leur passage au 

439e Escadron de soutien au 

combat, les jeunes ont assisté 

à une démonstration statique 

de lôh®licopt¯re CH-146 Grif-

fon et ont eu un aperçu des 

métiers liés à la recherche et 

sauvetage (R&S). 

 

À la tour de contrôle, les ca-

dets ont découvert les coulis-

ses de la gestion du trafic aé-

rien militaire et en ont appris 

davantage sur les oiseaux du 

péril aviaire. 

 

Une visite au TGEM leur a 

permis dôexplorer les m®tiers 

logistiques et techniques, 

avec la participation des uni-

tés de réserve de la région, 

dont le Régiment du Sague-

nay et le NCSM Champlain. 

 

Finalement, à la caserne de 

pompiers, les jeunes ont ren-

contré des premiers interve-

nants ï  pompiers, policiers et 

ambulanciers ï et découvert 

leur équipement spécialisé. 

 

Lôun des moments les plus 

marquants de la journée a été, 

sans aucun doute, le vol       

de familiarisation ¨ bord dôun 

C-17 Globemaster qui leur a 

été offert. 

 

Cette expérience unique a 

permis aux cadets de vivre un 

vol militaire de lôint®rieur au-

dessus de la région du Sague-

nay, une première pour la 

majorit® dôentre eux.  

 

Un deuxième vol, initiale-

ment pr®vu ¨ bord dôun CC-

130 Hercules, a malheureuse-

ment dû être annulé en raison 

de la mobilisation de lôappa-

reil dans le cadre de lôOp®ra-

tion LENTUS, en soutien aux 

efforts de lutte contre les feux 

de for°t dans lôOuest cana-

dien. 

  

Organisée dans un esprit de 

découverte, de transmission 

et de valorisation des carriè-

res militaires, lôop®ration 

Rayonnement a permis aux 

cadets de dialoguer avec des 

membres des Forces armées 

canadiennes, de découvrir des 

métiers passionnants et de 

vivre une journée hors du 

commun.  

 

Pour la communauté locale, 

lô®v®nement a aussi ®t® lôoc-

casion de mettre en lumière le 

rôle stratégique de la base de 

Bagotville et lôengagement de 

ses militaires. 

More than 425 Cadets visited Bagotville 
ment, and visit booths show-

casing aviation occupations at 

433 Squadron and 3 AMS. 

 

During their visit to 439 

Combat Support Squadron, 

the cadets witnessed a static 

demonstration of the CH-146 

Griffon helicopter and gained 

insight into search and rescue 

(SAR) occupations. 

 

At the control tower, the ca-

dets gained a behind-the-

scenes look at military air 

traffic management and 

learned more about bird haz-

ards. 

 

A visit to the TGEM allowed 

them to explore logistical and 

technical careers, with the 

participation of the region's 

reserve units, including the 

Saguenay Regiment and 

HMCS Champlain. 

 

Finally, at the fire station, the 

students met first respond-

ersðfirefighters, police offi-

cers, and paramedicsðand 

discovered their specialized 

equipment. 

 

One of the highlights of the 

day was undoubtedly the fa-

On May 31, Canadian 

Forces Base Bagotville was 

alive with the rhythm of 

Operation Radiance, an 

immersion day that 

brought together 430 ca-

dets from all three ele-

ments (air force, army, 

and navy) from across 

Quebec to tour the base's 

facilities. 

 

Aged 12 to 18, the young 

people came from 32 cadet 

units, including those from 

SaguenayïLac-Saint-Jean, 

Ch ibougamauïChapais, 

Gaspésie, and Quebec City. 

 

A day rich in discoveries for 

many, for whom it was their 

first foray onto an active 

military base. According to 

the young visitors, the visit 

to Bagotville was a memora-

ble and inspiring experience. 

 

Throughout the day, the ca-

dets explored several key base 

facilities, including 433 Tacti-

cal Combat Support Squad-

ron, where they were able to 

admire and sit in two static 

CF-188 Hornets, see the Ex-

plosive ordnance disposal 

(EOD) robot, 2 Wing equip-

miliarization flight aboard a 

C-17 Globemaster that was 

offered to them. 

 

This unique experience al-

lowed the cadets to experi-

ence a military flight from 

the inside over the Saguenay 

region, a first for most of 

them. 

 

A second flight, initially 

planned aboard a CC-130 

Hercules, unfortunately had 

to be canceled due to the 

aircraft's deployment as part 

of Operation LENTUS, sup-

porting forest firefighting 

efforts in Western Canada. 

 

Organized with a spirit of 

discovery, sharing, and pro-

moting military careers, Op-

eration Shine allowed cadets 

to interact with members of 

the Canadian Armed Forces, 

discover exciting careers, 

and experience an extraordi-

nary day. 

 

For the local community, the 

event was also an opportu-

nity to highlight the strategic 

role of the Bagotville base 

and the commitment of its 

military personnel. 

Au centre, lôadjudante Maya Kabayiza, une cadette 
du Corps de cadets 221 de Chicoutimi, a beaucoup 
apprécié sa visite à Bagotville et particulièrement le 
petit défi organisé par les pompiers dans le cadre de 
de lôop®ration Rayonnement le 31 mai dernier. / In 
the center, Warrant Officer Maya Kabayiza, a cadet from 
the 221st Cadet Corps in Chicoutimi, really enjoyed her 
visit to Bagotville and particularly the little challenge or-
ganized by the firefighters as part of Operation Radiation 
on May 31. 
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Summer. Transition, and Staying Mission -Ready  

Mot du commandant  

Été, transition et préparation opérationnelle  
A  lors que le mois de juin sõinstalle, lõ®t® frappe ¨ nos 
portes et, avec lui, la période tant attendue des vacances. 
Cõest un moment pr®cieux pour ralentir le rythme, passer du 
temps de qualité en famille et recharger nos batteries. Je 
vous encourage tous à profiter pleinement de cette opportu-
nité de pause bien méritée. Le repos est essentiel pour reve-
nir plus fort, plus concentré et prêt à relever les défis à ve-
nir.  

 
Le mois de mai sõest termin® en beaut® avec 
notre Mois de lõactivit® physique, le d®fi po-
dom¯tre, la course de lõARC et les marches 
organisées par nos PSP. Bravo à tous ceux et 
celles qui ont participé avec enthousiasme ! 

Votre engagement 
envers votre santé 
physique est non 
seulement bénéfi-
que pour vous, 

mais aussi essentiel à notre efficacité opérationnelle. Un 
corps sain contribue à un esprit sain, et ensemble, ils for-
ment la base de notre létalité et de notre préparation opéra-
tionnelle. Continuons sur cette lancée ! 

Juin marque également le début de la période des muta-
tions. À ceux et celles qui quittent Bagotville, je tiens à ex-
primer ma plus sincère gratitude pour votre service et vos 
contributions à notre communauté. Vous avez laissé votre 
marque, et vous allez nous manquer. Je vous encourage à 
effectuer une passation de responsabilités complète et bien 
structurée pour assurer une transition harmonieuse à vos 
successeurs.  
 
Pour ceux qui restent, je vous invite à remercier chaleureu-
sement vos collègues sortants et à accueillir avec bienveil-
lance les nouveaux arrivants. Soyez patients, courtois et ou-
verts  : un bon accueil fait toute la différence.  
 
Enfin, nõoubliez pas que cette p®riode de transition peut 
être stressante pour vous, vos proches et collègues de votre 
environnement de travail. Le Centre de ressources pour les 
familles des militaires (CRFM) est là pour vous soutenir. 
Nõh®sitez pas ¨ faire appel ¨ leurs services ð vous nõ°tes pas 
seuls.  
 
Défendez le Saguenay!  

A word from the commander 

A  s June settles in, summer is knocking at our doors ñand 
with it, the long -awaited vacation season. This is a precious 
time to slow down, spend quality moments with your family, 
and recharge our batteries. I encourage each of you to take full 
advantage of an opportunity for a well -deserved break . Rest is 
essential to return stronger, more focused, and ready to take 
on the challenges ahead.  
 
May wrapped up beautifully with our Physical Activity Month, 
the pedometer challenge, the RCAF Run, and the walks organ-
ized by our PSP team. Congratulations to all who participated 
with enthusiasm! Your commitment to physical health is not 
only beneficial to you personally, but it is also vital to our op-
erational effectiveness. A healthy body supports a healthy 
mind, and together they form the foundation of our lethality 
and mission readiness. Letõs keep up the momentum! 

June also marks the beginning of the posting season. To those 
leaving Bagotville, I extend my heartfelt thanks for your service 
and your contributions to our community. Youõve made your 
mark, and you will be missed. I encourage you to ensure a thor-
ough and well -organized handover to your successors to sup-
port a smooth transition.  
 
For those staying, I invite you to warmly thank your departing 
colleagues and to welcome the newcomers with kindness and 
openness. Be patient, courteous, and supportive ña warm wel-
come makes all the difference.  
 
Finally, letõs not forget that this period of change can be stressful 
for you, your loved ones, and others in the workplace. The Military 
Family Resource Centre (MFRC) is here to support you. Donõt hesi-
tate to reach out ñthey are here for you, and you are not alone.  

Par colonel Phillip Rennison 
Commandant de la 3e Escadre 

et de la BFC Bagotville  

3e Escadre  

3 Wing  

Suivez la page Facebook dôinformation  
de la BFC Bagotville  

Follow the CFB Bagotville Facebook  
information page  

*Cette page est r®serv®e aux membres de la communaut® militaire locale. / This page is reserved for members of the local military community. 

https://www.facebook.com/groups/207824846954368/
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service continus. Vos efforts 

sont essentiels à la défense 

du Canada et à ses engage-

ments internationaux », a 

lancé le lgén Kenny après 

son passage à Bagotville. 

opérationnelle et à la rési-

lience de lôARC. 

 

« Merci à tous les membres 

de la BFC Bagotville pour 

votre engagement et votre 

Le commandant de lõARC visite Bagotville 
Le 23 mai, lô®quipe de 

commandement de lôARC 

a visité la BFC Bagotville. 

Au cours de leur visite, le 

lieutenant-général Eric 

Kenny et lôadjudante-chef 

Renee Hansen ont eu lôoc-

casion dô®changer avec le 

personnel militaire et civil, 

dôobserver directement les 

efforts déployés pour 

maintenir un haut niveau 

de préparation opération-

nelle, et de mieux com-

prendre les défis particu-

liers auxquels la base est 

confrontée. 

 

La visite a également mis en 

lumi¯re dôimportants efforts 

de modernisation en cours 

ainsi que des projets dôin-

frastructure visant à renfor-

cer les capacités de la base 

et à soutenir les missions 

futures.  

 

Des capacités améliorées 

des CF-18 HEP-2 aux nou-

veaux projets dôinfrastructu-

re tels que la zone de réac-

tion rapide, la nouvelle ins-

tallation de capacité expédi-

tionnaire de la Force aérien-

ne, et les systèmes radars 

comme le TPS-77, la BFC 

Bagotville a su démontrer 

quôelle est ¨ lôavant-garde 

de la d®fense de lôespace 

aérien canadien. 

 

Le commandant de lôARC a 

également souligné les rôles 

distincts et complémentaires 

que jouent les deux escadres 

en poste à Bagotville. 

 

La 2e Escadre est le centre 

névralgique des opérations 

aériennes expéditionnaires 

de lôARC. Elle offre une 

capacité de déploiement ra-

pide et soutient des missions 

tant au pays quô¨ lô®tranger. 

Son travail permet au Cana-

da de répondre rapidement 

aux menaces émergentes et 

aux besoins humanitaires à 

travers le monde. 

 

La 3e Escadre constitue un 

élément clé de la mission de 

défense continentale du NO-

RAD. Elle exploite les CF-

18 Hornet pour maintenir la 

souverainet® a®rienne et lô®-

tat de préparation. Son per-

sonnel est en alerte constan-

te, prêt à répondre à toute 

menace potentielle dans 

lôespace a®rien canadien et 

nord-américain. 

La visite de lô®quipe de 

commandement a également 

®t® lôoccasion de souligner 

le professionnalisme, lôin-

novation et lôesprit dô®quipe 

qui caractérisent la commu-

nauté de Bagotville. Des 

techniciens dôa®ronefs et 

membres du personnel de 

soutien, aux pilotes, aux 

planificateurs, chaque mem-

bre contribue ¨ lôefficacit® 

RCAF Commander visit Bagotville 
Area, the new Air Force Ex-

peditionary Capability Facil-

ity, and radar systems such as 

the TPS-77, CFB Bagotville 

has demonstrated that it is at 

the forefront of defending 

Canadian airspace. The 

RCAF Commander also high-

lighted the distinct and com-

plementary roles played by 

the two wings based in 

Bagotville. 

 

2 Wing is the nerve center of 

the RCAF's expeditionary air 

operations. It provides rapid 

deployment capability and 

supports missions both at 

home and abroad. Its work 

enables Canada to respond 

quickly to emerging threats 

and humanitarian needs 

around the world. 

 

3 Wing is a key element of 

NORAD's continental de-

fense mission. It operates the 

CF-18 Hornet to maintain air 

On May 23, the RCAF com-

mand team visited CFB 

Bagotville. During their 

visit, Lientenant-General 

Eric Kenny and Chef War-

rant Officer Renee Hansen 

had the opportunity to inter-

act with military and civilian 

personnel, observe firsthand 

the efforts being made to 

maintain a high level of op-

erational readiness, and gain 

a better understanding of 

the unique challenges facing 

the base. 

 

The visit also highlighted 

significant ongoing moderni-

zation efforts and infrastruc-

ture projects aimed at 

strengthening the base's ca-

pabilities and supporting 

future missions. 

 

From the enhanced capabili-

ties of the CF-18 HEP-2 to 

new infrastructure projects 

such as the Quick Reaction 

sovereignty and readiness. 

Its personnel are on constant 

alert, ready to respond to any 

potential threat in Canadian 

and North American air-

space. 

 

The command team's visit 

was also an opportunity to 

highlight the professional-

ism, innovation, and team 

spirit that characterize the 

Bagotville community. From 

aircraft technicians and pilot 

support staff to planners, 

every member contributes to 

the operational effectiveness 

and resilience of the RCAF. 

 

"Thank you to all the mem-

bers of CFB Bagotville for 

your continued commitment 

and service. Your efforts are 

essential to the defence of 

Canada and its international 

commitments," said LGen 

Kenny after his visit to 

Bagotville. 

Lors de leur passage ¨ Bagotville le 23 mai, le lg®n Kenny et lôadjuc Hansen ont 
particip® ¨ une s®ance de discussion avec les militaires r®unis ¨ lôar®na de la 
base. / During their visit to Bagotville on May 23, LGen Kenny and CWO Hansen parti-
cipated in a Town Hall with the soldiers gathered at the base arena. 
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Hommage ¨ lõ®quipage du Halifax MZ538 

ainsi que des membres de la 

communauté locale. Parmi 

les personnes présentes fi-

guraient deux témoins ocu-

laires de lô®crasement, qui 

ont partagé leurs souvenirs 

poignants de cette nuit tragi-

que. Leur présence a ajouté 

une dimension profondé-

ment humaine et historique 

¨ lô®v®nement. 

 

Fait à noter, parmi les mem-

bres dô®quipage figurait un 

membre de la RAF : le mé-

canicien de bord, le sous-

lieutenant dôaviation Joseph 

Blackburn. Cette présence 

dôun membre non canadien 

Le 27 avril dernier, deux 

membres du 425 ETAC, 

lôadjudant-che f  Ér ic 

Blouin et le lieutenant de 

vol (Flt Lt) William Ran-

dle de la Force aérienne 

royale britannique (RAF), 

pilote de chasse en échan-

ge international, ont parti-

cipé à une cérémonie de 

dévoilement et de commé-

moration à Alne, dans le 

Yorkshire, au Royaume-

Uni.  

 

Cet événement solennel ren-

dait hommage ¨ lô®quipage 

du Halifax MZ538, un bom-

bardier de la Seconde Guer-

re mondiale, qui sôest ®cras® 

le 18 décembre 1944 à 

2 h 23 du matin, peu apr¯s 

son décollage pour une mis-

sion de bombardement noc-

turne contre Duisbourg, en 

Allemagne. 

 

Lô®crasement, survenu ¨ 

proximit® du village dôAlne, 

a coûté la vie aux huit mem-

bres dô®quipage. En recon-

naissance de leur sacrifice, 

une plaque commémorative 

a été dévoilée sur le site mê-

me de lô®crasement, ¨ seule-

ment 300 m¯tres de lôen-

droit exact, au club de cric-

ket local dôAlne.  

 

Cette initiative a été rendue 

possible grâce aux efforts 

dévoués de plusieurs histo-

riens et surtout de M. Brian 

Jefferson, un ancien militai-

re du RAF, qui a entamé dès 

le d®but de lôann®e 2024 la 

planification, la coordina-

tion et lôorganisation de cet 

hommage. 

 

La cérémonie a rassemblé 

plusieurs dignitaires, dont 

des représentants de RAF, 

au sein de lô®quipage ®tait 

une occurrence occasion-

nelle. 

 

Lôadjuc Blouin et le Flt Lt 

Randle ont représenté le 425 

ETAC, soulignant lôimpor-

tance de perpétuer la mé-

moire des sacrifices des 

membres passés et présents 

de lôescadron. Leur partici-

pation à cette cérémonie 

internationale témoigne de 

la solidarité entre les forces 

alli®es et de lôengagement 

continu à honorer ceux qui 

ont donné leur vie pour la 

liberté. 

 

Le dévoilement de la plaque 

commémorative à Alne ne 

constitue pas seulement un 

acte de mémoire, mais aussi 

un rappel de lôimportance de 

pr®server lôhistoire et de 

transmettre ces récits aux 

générations futures. Le 425 

ETAC, aussi connu sous le 

nom des "Alouettes", conti-

nue de porter fi¯rement lôh®-

ritage de ses prédécesseurs, 

en sôassurant que leur bra-

voure ne soit jamais oubliée. 

Tribute to the crew of Halifax MZ538 
300 meters from the exact 

spot, at the local Alne Cricket 

Club. 

 

This initiative was made pos-

sible through the dedicated 

efforts of several historians, 

most notably Mr. Brian Jef-

ferson, a former RAF mem-

ber, who began planning, co-

ordinating, and organizing 

this tribute in early 2024. 

 

The ceremony was attended 

by several dignitaries, includ-

ing RAF representatives, as 

well as members of the local 

community. Among those 

present were two eyewit-

nesses of the crash, who 

shared their poignant memo-

ries of that tragic night. Their 

presence added a profoundly 

human and historical dimen-

sion to the event. 

 

Notably, the crew members 

included a member of the 

RAF: Flight Engineer Pilot 

Officer Joseph Blackburn. 

On April 27, two members 

of 425th ETAC, Chief 

Warrant Officer Éric 

Blouin and Flight Lieuten-

ant (Flt Lt) William 

Randle of the British Royal 

Air Force (RAF), a fighter 

pilot on international ex-

change, participated in an 

unveiling and commemo-

ration ceremony in Alne, 

Yorkshire, United King-

dom. 

 

This solemn event paid trib-

ute to the crew of Halifax 

MZ538, a World War II 

bomber that crashed at 2:23 

a.m. on December 18, 1944, 

shortly after takeoff on a 

night bombing mission 

against Duisburg, Germany. 

 

The crash, which occurred 

near the village of Alne, 

claimed the lives of all eight 

crew members. In recogni-

tion of their sacrifice, a com-

memorative plaque was un-

veiled at the crash site, just 

This presence of a non-

Canadian member of the 

crew was an occasional oc-

currence. CWO Blouin and 

Flt Lt Randle represented 425 

ETAC, emphasizing the im-

portance of perpetuating the 

memory of the sacrifices of 

the squadron's past and pre-

sent members. Their partici-

pation in this international 

ceremony demonstrates the 

solidarity among allied forces 

and the ongoing commitment 

to honoring those who gave 

their lives for freedom. 

 

The unveiling of the com-

memorative plaque in Alne 

is not only an act of remem-

brance, but also a reminder 

of the importance of preserv-

ing history and passing these 

stories on to future genera-

tions. 425 ETAC, also 

known as the "Alouettes," 

proudly carries on the legacy 

of its predecessors, ensuring 

that their bravery is never 

forgotten. 

 

Les membres dô®quipage du Halifax MZ538 sont 
tous d®c®d®s lors de lô®crasement / The crew mem-
bers of Halifax MZ538 all died in the crash. 
 

Jean Marie Desmarais (pilote) 

Joseph Blackburn (ing. de bord / Flight Engineer) 

Laurier F. Bernier (navigateur / navigator) 

Jean-Charles Labrecque (bombardier / Bomb Aimer) 

Lawrence Dubois (radio / Wireless Operator) 

Maurice Paradis (mitrailleur / Air Gunner) 

Rene Lariviere (mitrailleur / Air Gunner) 

Charles Gauthier (mitrailleur / Air Gunner) 

Lôadjudant-chef Éric Blouin et le lieutenant de vol William Randle, deux mem-
bres du 425 ETAC, ont déposé lors de leur visite, une couronne de fleurs près de 
la plaque commémorative à Alne, au Ryaume -Unis. /  Warrant Officer Eric Blouin 
and Flight Lieutenant William Randle, two members of 425 ETAC, laid a wreath near 
the commemorative plaque in Alne, United Kingdom, during their visit. 
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Les 6 à 11 ans bientôt de retour au camp 

« On a une équipe expéri-

mentée. Environ les deux 

tiers de nos animateurs 

®taient avec nous lôan pass®. 

Nous faisons en sorte que 

lôencadrement soit id®al avec 

nos moniteurs et les anima-

teurs de soutien ¨ lôinclusion 

pour les jeunes qui ont des 

Cet été, environ 150 jeunes 

de 6 à 11 ans prendront 

part chaque semaine au 

camp de jour de la BFC Ba-

gotville.  

Mis sur pied il y a plusieurs 

années, ce camp est devenu 

une tradition et sa popularité 

ne se dément pas selon la ges-

tionnaire des loisirs aux PSP 

de Bagotville, Audrey Le-

cours. « Il y a toujours autant 

de demande, spécialement 

pour les semaines du milieu 

de juillet, qui sont déjà com-

plètes. On a choisi de limiter 

à 150 enfants par semaine 

pour pouvoir offrir un produit 

de qualité et des activités in-

téressantes », explique la res-

ponsable.  

 

En tout, sept semaines de 

camp sont offertes du 25 juin 

au 8 août. Les jeunes seront 

regroupés selon leur âge et 

accompagnés par une vingtai-

ne dôanimateurs supervis®s 

par deux responsables.  

de lôhydratation », ajoute 

Mme Lecours. 

 

Des activités cuisine, des vi-

sites de toutes sortes, une 

bibliothèque et des activités 

autour des livres sont aussi au 

programme au cours de lô®t®. 

 

Les inscriptions sont offertes 

aux enfants membres des fa-

milles de militaires et des 

employés civils de la base à 

la semaine. Quelques places 

sont dôailleurs encore dispo-

nibles du 25 juin au 4 juillet 

et du 21 juillet au 8 août. 

 

Les activités se déroulent 

autour du centre communau-

taire de la base, du lundi au 

vendredi de 7 h à 16 h 30. 

 

Les parents qui désirent ins-

crire leur enfant doivent le 

faire en ligne via le site web 

PSP. Les frais sont de 175 $ 

par semaine de cinq jours 

(105 $ du 25 au 27 juin) et des 

frais dôacquisition du chandail 

du camp sont de 20 $ (une 

seule fois dans lô®t®).  

 

Pour plus dôinformation, il 

est possible de joindre Au-

drey Lecours au 418-677-

4000 poste 661-7581. 

Plusieurs partenariats avec 

différentes organisations 

permettent aussi dôoffrir 

des activités originales. 

« Par exemple, on est asso-

cié avec Tremplin santé 

pour les jeunes et son pro-

gramme Tchin-Tchin dans 

mon camp pour promouvoir 

lôhydratation ad®quate et 

offrir des kits dôeau aroma-

tisée et des activités autour 

besoins spéciaux », explique 

Audrey Lecours. 

 

Chaque semaine est différente 

de la précédente. Deux à trois 

activités spéciales sont orga-

nisées chaque jour et au 

moins une journée thématique 

sôajoute chaque semaine. 

6 to 11 year olds soon return to camp 
"We have an experienced 

team. About two-thirds of our 

counselors were with us last 

year." "We ensure the ideal 

supervision with our instruc-

tors and inclusion support 

facilitators for youth with 

special needs," explains Aud-

rey Lecours. 

 

Each week is different from 

the previous one. Two to 

three special activities are 

organized each day, and at 

least one themed day is added 

each week. 

 

Several partnerships with 

different organizations also 

allow us to offer original ac-

tivities. "For example, we 

partner with Tremplin santé 

pour les jeunes and its Tchin-

Tchin program in my camp to 

promote proper hydration and 

offer flavored water kits and 

hydration-related activities," 

adds Ms. Lecours. 

 

Cooking activities, visits of 

This summer, approxi-

mately 150 children aged 6 

to 11 will attend the CFB 

Bagotville day camp each 

week. 

 

Started several years ago, 

this camp has become a tra-

dition and its popularity con-

tinues unabated, according 

to Audrey Lecours, Recrea-

tion Manager at PSP Bagot-

ville. "There's always a lot 

of demand, especially for 

the mid-July weeks, which 

are already full. We chose to 

limit it to 150 children per 

week to be able to offer a 

quality product and interest-

ing activities," explains the 

manager. 

 

In total, seven weeks of 

camp are offered from June 

25 to August 8. The children 

will be grouped according to 

their age and accompanied 

by approximately twenty 

counselors supervised by 

two leaders. 

all kinds, a library, and book

-related activities are also on 

the program throughout the 

summer. 

 

Registration is open to chil-

dren who are members of 

military families and civilian 

employees of the base on a 

weekly basis. A few spots are 

still available from June 25 to 

July 4 and from July 21 to 

August 8. Activities take 

place at the base's community 

center, Monday to Friday, 

from 7 a.m. to 4:30 p.m. 

 

Parents wishing to register 

their children must do so 

online via the PSP website. 

The fee is $175 per five-day 

week ($105 from June 25 to 

27) and there is a $20 fee for 

the camp shirt (one-time 

purchase per summer). 

 

For more information, 

please contact Audrey Le-

cours at 418-677-4000, ext. 

661-7581. 

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 

PHOTO : ARCHIVES IMAGERIE BAGOTVILLE 

Au cours de lô®t®, les jeunes participant au Camp de jour PSP profiteront de 
lôensemble des installations et des activit®s offertes ¨ la BFC Bagotville. / During 
the summer, young people participating in the PSP Day Camp will benefit from all the 
facilities and activities offered at CFB Bagotville. 

Abonnez-vous à la page  
Facebook du PSP de la  

BFC Bagotville 
www.facebook.com/
PSPBAGOTVILLE/ 

https://www.facebook.com/profile.php?id=100057612662635







